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«КРЫЛАТЫЙ ЛЬВУН» РУСЛАНА МАРСОВИЧА:  
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Аннотация 
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Надреева, 1964–1992), чье литературное наследие оставалось неизвестным. Материалом 

исследования служит сборник «Крылатый львун», подготовленный писателем в 1992 году и 

опубликованный спустя тридцать лет, в 2022 году, благодаря усилиям сестры Юлии Надреевой. 

В книгу вошли одноименный рассказ и еще шесть произведений, сопровождаемые 

иллюстрациями Виктора Вана. Основное внимание уделяется возвращению имени автора и его 

текстов в литературное пространство. Публикация рукописного наследия рассматривается как 

способ восстановления культурной памяти, позволяющий обозначить место писателя в 

литературном процессе и сделать доступным корпус ранее не публиковавшихся произведений. 

Издание сборника становится основанием для дальнейшего изучения биографии, поэтики и 

наследия Руслана Марсовича. 

Ключевые слова: Руслан Марсович, забытая литература, литературное наследие, культурная 

память, мемориализация, архивный текст, современная репрезентация 
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РУСЛАН МАРСОВИЧТЫҢ «ҚАНАТТЫ АРЫСТАНЫ»:  

ЗЕРТТЕЛМЕГЕН ӘДЕБИ МҦРАНЫ ҚАЙТА ЖАҢҒЫРТУ 

Аңдатпа 

Мақалада Руслан Марсовичтің (Руслан Надреев, 1964–1992) шығармашылығы алғаш рет 

ғылыми зерттеу нысаны ретінде қарастырылады. Оның әдеби мұрасы ұзақ уақыт бойы кӛп-

шілікке белгісіз болып келді. Зерттеу материалы ретінде жазушы 1992 жылы дайындаған және 

араға отыз жыл салып, 2022 жылы қарындасы Юлия Надрееваның күш-жігерінің арқасында 

жарық кӛрген «Қанатты арыстан» жинағы алынды. Кітапқа аттас әңгіме және Виктор Ванның 

иллюстрацияларымен безендірілген тағы алты шығарма енген. Негізгі назар автордың есімі мен 

шығармаларын әдеби кеңістікке қайта оралту мәселесіне аударылады. Қолжазба мұрасын 

жариялау жазушының әдеби үдерістегі орнын айқындауға және бұрын жарияланбаған шығар-

малар корпусын оқырманға таныстыруға мүмкіндік беретін мәдени жадты жаңғыртудың бір 

тәсілі ретінде қарастырылады. Жинақтың жарық кӛруі Руслан Марсовичтің ӛмірбаянын, поэти-

касы мен әдеби мұрасын одан әрі зерттеуге негіз болады. 

Тҥйін сӛздер: Руслан Марсович, ұмыт қалған әдебиет, әдеби мұра, мәдени жады, 

мемориалдандыру, архивтік мәтін, заманауи репрезентация 
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RUSLAN MARSOVICH’S “THE WINGED LION”:  

REDISCOVERING AN UNEXPLORED LITERARY HERITAGE 

Abstract 

 The article introduces the works of Ruslan Marsovich (Ruslan Nadreev, 1964–1992) into scholarly 

discourse for the first time, focusing on his previously unknown literary legacy. The study examines 

The Winged Lion, a collection prepared by the writer in 1992 and published thirty years later, in 2022, 

through the efforts of his sister, Yulia Nadreeva. The book includes the title story and six other works 

accompanied by illustrations by Viktor Van. Particular attention is paid to the return of the author’s 

name and texts to the literary sphere. The publication of his manuscript legacy is considered a means of 

restoring cultural memory, establishing the writer’s place in the literary process, and making a 

previously unpublished body of works accessible to readers. The publication of the collection provides a 

basis for further research into Ruslan Marsovich’s biography, poetics, and literary legacy. 

Keywords: Ruslan Marsovich, forgotten literature, literary heritage, cultural memory, 

memorialization, archival text, contemporary representation 
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Введение. В современном литературоведении особую актуальность приобретает обращение к 

авторам, чье творчество по различным причинам не вошло в широкий читательский и иссле-

довательский оборот. Публикация ранее неизвестных рукописей позволяет не только расширить 

представление о литературном процессе определенного периода, но и восстановить имена 

писателей, оставшихся за пределами сложившейся литературной истории. Для казахстанского 

исследовательского контекста обращение к таким материалам представляет отдельный интерес, 

поскольку дает возможность познакомить читателя с малоизвестными страницами русской 

литературы конца XX века и включить их в более широкий диалог о сохранении литературного 

наследия и культурной памяти. 

К числу таких авторов относится российский писатель Руслан Марсович (Руслан Надреев, 

1964–1992), литературное наследие которого до настоящего времени практически не стано-

вилось предметом специального научного изучения.  

Руслан Марсович – литературный псевдоним Надреева Руслана Марсовича, другой 

псевдоним Р. Корнилов. Руслан Надреев родился в г. Куйбышеве (ныне Самара), с 1984 жил в 

Москве, в 1992 погиб при невыясненных обстоятельствах. Публиковался в журналах «Родник» 

(в № 7 за 1990, в № 2 за 1992 – под собственной фамилией), «Соло», «Стрелец», «Урал», 

сборнике произведений молодых писателей «Крест-накрест», «Русская альтернативная поэтика» 

и др. и, вероятно, заслуживает гораздо большей известности, чем сейчас [1]. 

Его произведения не получили своевременной публикации и на протяжении нескольких 

десятилетий оставались недоступными широкому кругу читателей. Поэтому обращение к 

творчеству Руслана Марсовича сегодня связано прежде всего с задачей возвращения его имени в 

литературное пространство и первоначального осмысления сохранившегося корпуса текстов. 

Особое место в наследии писателя занимает сборник «Крылатый львун», подготовленный им 

в 1992 году. В него вошли одноименный рассказ и еще шесть произведений, сопровождаемые 

иллюстрациями художника Виктора Вана. При жизни автора книга опубликована не была и 

сохранилась как завершенный авторский проект. Только спустя тридцать лет, в 2022 году, 

сборник был издан благодаря усилиям сестры писателя Юлии Надреевой в связи с выставочным 

проектом. Таким образом, современный читатель получил доступ к текстам, созданным в иной 

историко-культурной эпохе, но фактически не участвовавшим в литературном процессе своего 

времени. 

Позднее издание «Крылатого львуна» позволяет рассматривать сборник одновременно как 

литературное произведение и как возвращенный из архива культурный объект. В данном случае 

публикация выполняет особую функцию: она восстанавливает присутствие автора в культурной 

памяти, делает доступным ранее не публиковавшийся корпус произведений и создает 

предпосылки для его дальнейшего литературоведческого изучения. Введение творчества 

российского писателя Руслана Марсовича в исследовательское поле Казахстана становится 

одним из способов возвращения практически неизвестного имени и открывает возможность 

дальнейшего изучения его биографии, художественного мира и места в литературном процессе 

конца XX века. 
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Рисунок 1. Руслан Марсович: фото из семейного архива 

 

Методы и материалы. Материалом исследования послужил сборник российского писателя 

Руслана Марсовича (Руслана Надреева) «Крылатый львун», подготовленный автором в 1992 

году и опубликованный в 2022 году. В состав сборника входят одноименный рассказ и еще 

шесть произведений, сопровождаемые иллюстрациями художника Виктора Вана. Текстовые и 

визуальные компоненты издания рассматриваются как единое художественное пространство, 

что позволяет учитывать не только особенности прозы писателя, но и характер взаимодействия 

литературного текста с иллюстративным рядом. Методология исследования определяется двумя 

основными направлениями: литературоведческим анализом художественных текстов и изуче-

нием поздней публикации авторского наследия в контексте культурной памяти. В работе приме-

няются текстуальный, интерпретационный и интермедиальный методы анализа. Текстуальный и 

интерпретационный анализ направлен на выявление тематических, образных и поэтических 

особенностей произведений Руслана Марсовича. Интермедиальный анализ используется при 

рассмотрении взаимодействия вербального и визуального компонентов сборника, в котором 

литературный текст и иллюстрации образуют взаимосвязанную систему художественной репре-

зентации. Дополнительно используется культурно-исторический подход, позволяющий рассмат-

ривать публикацию рукописи спустя тридцать лет после ее создания как возвращение ранее не 

представленного в литературном процессе наследия в современное культурное пространство. В 

этом аспекте издание «Крылатого львуна» анализируется также с позиций исследований 

культурной памяти и мемориализации: публикация, сохранение и современная репрезентация 

текстов рассматриваются как способы восстановления имени автора и актуализации его 

литературного наследия в современном литературном процессе. 

Результаты и обсуждение. Проведенное исследование позволяет рассматривать сборник 

«Крылатый львун» как сохранившееся литературное свидетельство творчества Руслана 

Марсовича (Руслана Надреева, 1964–1992), которое спустя несколько десятилетий после 

создания впервые получило возможность войти в современное литературное пространство. Осо-

бенность данного материала определяется временной дистанцией между созданием рукописи и 

ее публикацией: сборник был подготовлен автором в 1992 году, тогда как его издание 

состоялось только в 2022 году. В результате произведения, относящиеся по времени создания к 

литературному контексту конца XX века, становятся доступными читателю уже в иной 

культурной ситуации. В этой связи существенно наблюдение Д.К. Баранова о необходимости 

корректировать современный взгляд на литературное поле рубежа XX–XXI веков с учетом 

материала, который позволяет восстановить его фактический состав и конфигурацию. С этой 

точки зрения публикация «Крылатого львуна» спустя тридцать лет после создания не просто 

возвращает в культурный оборот ранее недоступный текст, но и дополняет представление о 

литературном процессе начала 1990-х годов произведением, которое по объективным причинам 
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не могло быть учтено ни читательской рецепцией своего времени, ни последующими литера-

туроведческими обобщениями [2]. 

Сопоставление рукописного материала и современного издания показывает важность сохра-

нения первоначальной концепции сборника. «Крылатый львун» представляет собой не слу-

чайное объединение отдельных произведений, а подготовленный самим писателем корпус, 

включающий одноименный рассказ и шесть других текстов. Существенным элементом автор-

ского проекта является его визуальная составляющая: рукопись сопровождалась иллюстрациями 

Виктора Вана (Норкина). Сочетание литературного и изобразительного компонентов позволяет 

говорить об интермедиальной природе сборника, в котором визуальный ряд участвует в 

формировании художественной целостности книги. 

Особое значение приобретает история возвращения рукописи к читателю. Сохранение 

семейного архива и последующая публикация книги благодаря усилиям сестры писателя Юлии 

Надреевой обеспечили переход произведений из частного архивного пространства в публичное 

культурное поле. В данном случае семейный архив выполняет не только функцию хранения 

документов, но и становится посредником между авторским наследием и современным читате-

лем. Публикация 2022 года фактически открывает возможность научного обращения к текстам 

Руслана Марсовича и создает основу для их дальнейшего литературоведческого изучения. 

Результаты анализа позволяют также рассматривать издание «Крылатого львуна» в контексте 

культурной памяти. Тридцатилетний разрыв между созданием и публикацией произведений 

меняет условия их восприятия: тексты возвращаются не в тот литературный контекст, для кото-

рого первоначально создавались, а в современное культурное пространство. Поэтому публика-

ция сборника приобретает двойное значение. С одной стороны, она делает доступным ранее не 

опубликованный литературный материал, с другой – возвращает имя его автора, практически 

отсутствовавшее в читательском и исследовательском поле. 

В статье «Процессы мемориализации в современной культуре» Г.Е. Гун связывает актуали-

зацию культурной памяти с ускорением общественных изменений и трансформацией современ-

ной культуры. Исследователь отмечает: «Востребованность проблематики культурной памяти 

обусловлена во многом содержанием историко-социального контекста развития современной 

цивилизации – тотальным ускорением, трансформацией всех сфер жизни общества, 

галопирующими темпами прогресса» [3, 46]. В контексте настоящего исследования особое 

значение приобретает понимание мемориализации как процесса сохранения и актуализации 

культурного наследия. Память о писателе сохраняется не только посредством биографических 

сведений или мемориальных мероприятий, но прежде всего через возвращение его собственных 

текстов. Литературное произведение становится основным носителем авторского присутствия, а 

его современная публикация – способом восстановления прерванной связи между писателем и 

читателем. При этом мемориализация не ограничивается фиксацией факта существования 

автора: публикация переводит его наследие из статуса семейного архива в статус объекта 

литературного и научного осмысления. 

Г.Е. Гун показывает, что мемориализация существует не только в официальных, институ-

циональных формах: значительную роль играют инициативы, возникающие «снизу», которые 

должны входить в общий мемориальный нарратив эпохи. Особенно значимой для рассмат-

риваемого случая представляется выделяемая Г.Е. Гун «низовая мемориальная культура», 

возникающая наряду с официальными и институционализированными формами сохранения 

памяти [3, 49]. В случае Руслана Марсовича подобная форма мемориализации приобретает 

выраженный частный характер: сохранение рукописи, ее подготовка и публикация спустя 

тридцать лет после смерти автора становятся инициативой, возвращающей его творчество в 

культурное пространство. Такое возвращение одновременно преодолевает разрыв временной и 

литературной преемственности. Созданный в 1992 году сборник оказывается включенным в 

читательский и исследовательский оборот уже в XXI веке, вследствие чего акт публикации 

выполняет двойную функцию: сохраняет память об авторе и актуализирует его тексты для 

нового поколения читателей. Тем самым «Крылатый львун» становится не только объектом 
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памяти о конкретном писателе, но и частью процесса восстановления литературного материала 

эпохи, который ранее оставался за пределами публичного культурного пространства. 

Для казахстанского литературоведческого контекста обращение к наследию российского 

писателя Руслана Марсовича представляет возможность введения нового, ранее практически не 

исследованного материала в научный оборот. В данном случае речь идет не о переоценке уже 

сложившейся литературной репутации, а о первичном возвращении имени автора и его произ-

ведений в исследовательское пространство. Именно эта особенность определяет научную 

значимость обращения к «Крылатому львуну»: современное издание позволяет впервые поста-

вить вопросы о художественной специфике прозы Руслана Марсовича, особенностях его автор-

ской поэтики, взаимодействии текста и изображения, а также о месте его наследия в 

литературном процессе конца XX века. 

Результаты исследования показывают, что публикация «Крылатого львуна» имеет значение 

не только как издание ранее неизвестных произведений. Она представляет собой процесс воз-

вращения литературного имени, сохранения авторского архива и его включения в современную 

культурную память. Возвращение Руслана Марсовича происходит через возвращение его 

текстов, а публикация сборника создает исходную точку для дальнейшего изучения биографии, 

поэтики и литературного наследия писателя. 

Одной из форм дальнейшей репрезентации наследия Руслана Марсовича стало создание 

персонального интернет-ресурса, посвященного писателю. Сайт выполняет функцию цифрового 

пространства памяти, обеспечивая присутствие имени автора в современной информационной 

среде и расширяя возможности знакомства с его творческим наследием. В этом отношении 

цифровая репрезентация продолжает издательскую и мемориальную работу: публикация 

«Крылатого львуна» возвращает ранее недоступные тексты, а интернет-ресурс способствует их 

включению в актуальное культурное пространство [1]. 

Важным этапом возвращения имени Руслана Марсовича в современное научное и культурное 

пространство стало представление его творчества на международной научной конференции в 

России. В рамках секции «Образы прошлого. Литература» Ш.Т. Адибаевой и Ю.М. Надреевой 

был представлен доклад «Руслан Марсович и сборник ―Крылатый львун‖: литературное 

наследие и практика мемориализации». Обращение к ранее практически не исследованному 

наследию писателя в академическом формате позволило представить его имя профессио-

нальному сообществу и обозначить «Крылатого львуна» как самостоятельный объект литерату-

роведческого изучения. Тем самым возвращение наследия Руслана Марсовича осуществляется 

не только посредством публикации сохранившихся текстов, но и через их последовательное 

введение в научную коммуникацию и современный исследовательский дискурс. 

 

 

Рисунок 2. Фрагмент программы международной научной конференции  

«Образы прошлого» с докладом о творчестве Руслана Марсовича» 
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Центральное место в художественной системе сборника занимает львун – созданное 

авторским воображением фантастическое существо, в облике которого соединяются тело льва, 

крылья и человеческое лицо. Образ получает воплощение одновременно в словесном тексте и 

визуальном оформлении книги, поэтому его значение раскрывается через взаимодействие двух 

способов художественной репрезентации. Обращение к фигуре львуна позволяет проследить 

особенности образного мышления Руслана Марсовича и определить смысловые связи, 

возникающие между литературным произведением и сопровождающей его графикой. 

Особый интерес представляет сама структура фантастического персонажа. Сочетание в 

одном существе антропоморфных и зооморфных признаков создает многосоставный 

художественный образ, не сводимый к единственному источнику или традиционной модели. 

Человеческое лицо актуализирует антропологическое начало, львиное тело соотносится с 

представлениями о физической силе и мощи, тогда как крылья расширяют семантику образа за 

пределы земного и материального. В результате львун предстает как гибридная фигура, смысл 

которой формируется благодаря соединению разнородных элементов в новой авторской 

конфигурации. 

Подобный принцип формирования фантастического зооморфного образа имеет глубокие 

культурные параллели. Е.Г. Дэвлет и М.А. Дэвлет, рассматривая фантастические изображения в 

наскальном искусстве Саяно-Алтая и Центральной Азии, отмечают, что «в едином 

синкретическом образе сливаются реально существовавшие виды животных и стилизованные 

символы» [4, 5]. Исследователи обращают внимание и на то, что фантастические признаки 

подобных существ обладают самостоятельной семантикой: ирреальные образы могут 

соотноситься как с хтонической сферой, так и со «светлыми небесными силами» [4, 6]. 

Особенно значима для интерпретации львуна семантика крыльев. В анализируемом Дэвлет и 

Дэвлет мифологическом и фольклорном материале крылатость связана со способностью 

фантастического существа преодолевать границы обычного земного пространства. Авторы 

приводят многочисленные примеры крылатых зооморфных персонажей и показывают их связь с 

небесной сферой и перемещением между мирами [4, 10–12]. В этом контексте крылья львуна 

могут рассматриваться не просто как декоративное дополнение к львиному телу, а как элемент, 

переводящий образ из плана реального в план фантастического и символически расширяющий 

пространство его существования. 

Вместе с тем прямое генетическое происхождение образа львуна от конкретного мифологи-

ческого или фольклорного прототипа установить невозможно. Выявленные параллели позво-

ляют говорить прежде всего о типологической близости принципов создания фантастического 

существа: соединении разнородных антропоморфных и зооморфных признаков и наделении 

отдельных элементов его облика дополнительной символической функцией. 

Важным для интерпретации является и то обстоятельство, что образ существует в двух 

знаковых системах – вербальной и визуальной. Литературное описание и графическая интер-

претация Виктора Вана не просто сопровождают друг друга, а создают дополнительные 

возможности для восприятия фантастического существа. Иллюстрация визуализирует заданные 

текстом признаки, тогда как художественный текст наделяет изображение повествовательным и 

символическим содержанием. Такое взаимодополнение позволяет рассматривать «Крылатого 

львуна» с позиций интермедиального анализа, при котором смысл возникает на пересечении 

различных художественных кодов.  

Теоретическим основанием такого подхода служит концепция интермедиальности, 

рассматривающая взаимодействие различных знаковых систем в рамках единого смыслового 

пространства. В статье «Лингвистика интертекстуальности и интермедиальности» А. Бушев 

определяет интермедиальность как «особый способ организации художественного текста», 

основанный на взаимодействии различных видов искусства [5, 104]. Исследователь связывает 

интермедиальность с процессом взаимодействия семиотических кодов, при котором средства 

одной знаковой системы включаются в пространство другой. 
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Применительно к «Крылатому львуну» подобное взаимодействие приобретает особое 

значение, поскольку словесный и визуальный образы не дублируют друг друга полностью. Вер-

бальный текст задает событийный, эмоциональный и символический контекст существования 

фантастического персонажа, тогда как графика конкретизирует его внешний облик и делает 

зооморфно-антропоморфную структуру непосредственно воспринимаемой [6; 7]. Возникающий 

между текстом и изображением интермедиальный диалог расширяет семантику образа: львун 

существует одновременно как персонаж литературного повествования и как визуальный знак. 

При этом особенно существенно, что визуальная интерпретация принадлежит другому автору 

– Виктору Вану. Поэтому иллюстрация представляет собой не механическое воспроизведение 

словесного описания Руслана Марсовича, а самостоятельную художественную интерпретацию 

литературного образа. В результате взаимодействие двух медиальных форм одновременно 

становится взаимодействием двух авторских сознаний: созданный писателем словесный образ 

получает вторичное прочтение средствами графики. 

В качестве дополнительного способа интерпретации образа может быть привлечена про-

ективная методика «Несуществующее животное», основанная на анализе принципов конструи-

рования фантастического существа из элементов, не образующих реального биологического 

объекта. В настоящем исследовании данная методика используется не для психодиагностики 

личности автора, а как вспомогательная интерпретационная модель, позволяющая системати-

зировать визуальные признаки персонажа и рассмотреть характер соединения человеческих, 

животных и фантастических компонентов. Такой подход особенно продуктивен применительно 

к львуну, поскольку сама структура его образа строится на намеренном преодолении границ 

между существующими формами. 

Очевидно, что образ львуна может быть рассмотрен как один из ключевых элементов 

художественной концепции сборника. Его смысловая многослойность определяется не только 

необычностью внешнего облика, но и способом его существования одновременно в 

литературном и изобразительном пространствах. Словесная и графическая репрезентации образа 

образуют интермедиальное единство, благодаря которому фантастический персонаж становится 

средством выражения индивидуального художественного мира Руслана Марсовича. 

 

 
Рисунок 3. «Крылатый львун» 

 

Для интерпретации образа львуна привлекается проективная методика «Несуществующее 

животное», используемая в настоящем исследовании исключительно как вспомогательный 

инструмент анализа художественного образа. Речь не идет о психодиагностике личности автора: 

отдельные принципы методики позволяют рассмотреть способы конструирования фантасти-

ческого существа и смысловую нагрузку составляющих его элементов. Необычная телесная 
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организация персонажа объединяет признаки человека, животного и фантастического существа. 

Человеческое лицо соотносится с сознанием и рефлексией, львиное тело актуализирует 

семантику силы и природного начала, тогда как крылья связаны с движением, свободой и 

возможностью преодоления пространственных и символических границ. 

Существенно, что львун получает воплощение сразу в двух формах – словесной и 

изобразительной. Иллюстрации Виктора Вана входят в художественную структуру сборника и 

дополняют созданный писателем образ визуальными характеристиками. Вербальный и графи-

ческий ряды при этом не находятся в отношении простого повторения: изображение конкре-

тизирует отдельные особенности персонажа, а повествование наделяет его характером, эмоцио-

нальными реакциями и собственной историей. Такое взаимодействие различных знаковых 

систем дает основание рассматривать «Крылатого львуна» как интермедиальный объект, 

смысловая организация которого возникает в процессе соотнесения текста и изображения. 

Показательно и первое появление персонажа в повествовании. Автор вводит его посредством 

узнаваемой сказочной формулы, многократно возвращаясь к конструкции «жил-был»: «Жил-

был львун. Говорю тебе: жил был львун. Я говорю тебе спокойно: ―однажды когда-то жил-был 

обыкновенный крылатый львун и было у него четыре ноги, хвост и два крыла‖». Далее 

фантастическое существо оказывается помещено в подчеркнуто бытовую ситуацию: «Однажды 

в январе львуна отвели в ясли». Сказочная условность тем самым соединяется с конкретными 

реалиями детского опыта – яслями, воспитательницей, холодом, грустью, телесной уязвимостью 

персонажа [8, 5]. 

Повторяющаяся формула «жил-был» выполняет здесь не только функцию жанрового 

маркера. Ее настойчивое воспроизведение создает особую повествовательную интонацию, в 

которой сказочность постепенно приобретает тревожное звучание. Авторское определение 

«обыкновенный крылатый львун» строится на смысловом парадоксе: фантастическое существо 

представляется как нечто привычное и естественное. Благодаря этому художественный мир 

рассказа изначально принимает существование львуна как данность, тогда как необычность 

персонажа раскрывается через его столкновение с окружающей средой. 

Особенно значима последовательность действий воспитательницы. Первоначально она 

«тихонько ущипнула львуна за попку», затем «дернула львуна за пушистый хвост с кисточкой», 

после чего «начала царапать улетающего львуна когтями». Нарастание физического воздействия 

сопровождается повторением вопроса персонажа «Как же мне не плакать?». Такая организация 

эпизода усиливает мотив незащищенности львуна и одновременно меняет семантику 

окружающего пространства. Ясли в речи воспитательницы получают обозначение «зверинец», а 

в финале фрагмента появляется образ «зверинского дерева». Граница между человеческим и 

животным мирами становится подвижной: фантастическим существом является львун, однако 

признаки агрессии и «звериности» постепенно переносятся на среду, в которой он оказывается. 

Не менее важен мотив полета. Реакцией львуна на травмирующее пространство становится не 

противостояние, а уход: он улетает «в дальние страны», поднимается «в самое небо». Крылья в 

данном эпизоде приобретают сюжетную функцию и одновременно расширяют символическое 

содержание образа. Возможность полета отделяет персонажа от ограничивающего пространства 

и становится способом выхода за его пределы. При этом освобождение не изображается 

безболезненным: львун улетает, «обдирая колени об кору зверинского дерева». Свобода, 

уязвимость и стремление покинуть чуждую среду оказываются соединены внутри одного 

художественного эпизода. 

Словесное описание персонажа и его графическое воплощение позволяют далее рассмотреть 

львуна по отдельным структурным компонентам [9]. Человеческое лицо, львиное тело, крылья, 

четыре ноги и хвост образуют не произвольный набор деталей, а систему признаков, каждый из 

которых получает дополнительное значение в контексте поведения и переживаний героя. 

Поэтому следующий этап анализа предполагает последовательное сопоставление визуальных 

элементов образа с их функциями в тексте и возможными символическими значениями, 

представленное в таблице ниже. 
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Рисунок 4. Символический анализ образа «львуна» 

 

Представленный в таблице символический анализ позволяет рассмотреть образ львуна через 

соотношение его отдельных визуальных признаков и тех смысловых функций, которые они 

приобретают в художественном пространстве произведения. В структуре персонажа выделяются 

четыре основных компонента – человеческая голова, львиное тело, хвост и крылья. Такое 

расчленение носит аналитический характер: каждый элемент рассматривается с точки зрения 

внешней характеристики, возможной символической семантики и его роли непосредственно в 

тексте. Подобная последовательность позволяет перейти от описания внешнего облика фан-

тастического существа к интерпретации принципов его художественного конструирования [10]. 

Антропоморфная составляющая образа связана прежде всего с человеческой головой, которая 

выделяет львуна среди собственно зооморфных существ и акцентирует способность героя 

воспринимать, осмысливать и эмоционально переживать происходящее. Львиное тело, напро-

тив, сохраняет связь персонажа с природным началом и традиционной семантикой силы, жиз-

ненной энергии и устойчивости. При этом данные характеристики в произведении сочетаются с 

подчеркнутой уязвимостью героя, благодаря чему возникает контраст между внешней мощью 

фантастического существа и его внутренней незащищенностью. 

Особую функцию приобретает хвост, который в повествовании является не только частью 

внешнего облика персонажа, но и непосредственно включается в действие: воспитательница 

«дернула львуна за пушистый хвост с кисточкой». Поэтому данный элемент целесообразно 

связывать не столько с абстрактной идеей «управляемой силы», сколько с телесностью и уязви-

мостью героя. Деталь, первоначально участвующая в создании фантастического облика, в 

конкретной сюжетной ситуации становится точкой физического воздействия и усиливает мотив 

незащищенности львуна. 

Наиболее динамичным элементом образа выступают крылья. Их значение раскрывается не 

только через традиционные ассоциации со свободой и преодолением границ, но и непосред-

ственно через развитие сюжета. Именно способность летать дает львуну возможность покинуть 

пространство «зверинца»: герой улетает «в дальние страны», поднимаясь «в самое небо». Тем 

самым визуальная характеристика превращается в сюжетно значимый признак, а мотив полета 

связывается с уходом из чуждой среды, поиском иного пространства и преодолением заданных 

обстоятельств. 

Сопоставление элементов показывает, что гибридность львуна имеет не только внешнюю, но 

и смысловую природу. В одном персонаже соединяются человеческое и животное, сила и уязви-

мость, земная телесность и способность к полету. Взаимодействие этих признаков 
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поддерживается графическим рядом Виктора Вана, благодаря чему образ развивается одно-

временно средствами литературы и изобразительного искусства. Именно это соотношение 

словесной и визуальной репрезентации делает львуна продуктивным объектом интермедиаль-

ного анализа. 

Следующий уровень исследования связан уже не с отдельным персонажем, а со способами 

существования самого сборника в современном культурном пространстве. Для разграничения 

этих уровней целесообразно обратиться к текстовому, паратекстуальному, архивному и 

культурно-мемориальному аспектам репрезентации «Крылатого львуна», что позволит 

проследить путь произведения от авторской рукописи 1992 года до публикации и последующего 

включения наследия Руслана Марсовича в современный литературный и исследовательский 

контекст. 

Для систематизации анализа и разграничения уровней интерпретации сборника «Крылатый 

львун» целесообразно рассмотреть его репрезентацию в культурном пространстве как 

многоуровневый процесс, включающий текстовый, паратекстуальный, архивный и культурно-

памятный аспекты, представленные в таблице ниже. 

 

 
 

Рисунок 5. Репрезентация сборника «Крылатый львун» в культурном пространстве 

 

Заключение. Проведенное исследование позволяет рассматривать сборник «Крылатый 

львун» как ранее не изученное литературное наследие российского писателя Руслана Марсовича 

(Руслана Надреева), возвращенное в культурное пространство спустя тридцать лет после 

создания. Публикация подготовленной автором в 1992 году рукописи в 2022 году стала не 

только издательским событием, но и формой сохранения культурной памяти, благодаря которой 

имя писателя и его произведения получили возможность войти в современный литературный и 

исследовательский контекст. 

Анализ сборника выявил его выраженную интермедиальную природу. Проза Руслана 

Марсовича и иллюстрации Виктора Вана образуют взаимосвязанное художественное простран-

ство, в котором визуальный ряд дополняет и расширяет семантику литературного текста. 

Особенно отчетливо это взаимодействие проявляется в образе львуна — фантастического 

существа, объединяющего антропоморфные и зооморфные признаки. Человеческое лицо, 

львиное тело, хвост и крылья формируют многосоставный образ, в котором соединяются 

мотивы сознания, силы, уязвимости, свободы и преодоления границ. 

Интермедиальный и символический анализ, дополненный отдельными интерпретационными 

принципами методики «Несуществующее животное», позволил раскрыть львуна как один из 

ключевых образов художественного мира писателя. При этом взаимодействие словесного и 

графического рядов показывает перспективность дальнейшего изучения поэтики Руслана 

Марсовича с учетом первоначальной авторской концепции сборника. 
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Особую значимость приобретает сам факт возвращения ранее неизвестного литературного 

наследия. Сохранение рукописи, ее поздняя публикация и последующее введение творчества 

Руслана Марсовича в научную коммуникацию переводят семейный архив в пространство 

культурной памяти. «Крылатый львун» становится отправной точкой для дальнейшего иссле-

дования биографии, поэтики и художественного наследия писателя, чье имя впервые получает 

системное литературоведческое осмысление. 
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MEDIATORS OF ENCOUNTER: LANGUAGE, GUIDES, AND ACCESS TO THE  

OTHER IN JOHN SHEEPSHANKS’ MY LIFE IN MONGOLIA AND SIBERIA (1903) 
 

Abstract 

The article offers a critical analysis of the representation of the imperial gaze in Victorian travel 

writing, focusing on the Siberian chapters of John Sheepshanks’ travelogue My Life in Mongolia and 

Siberia (1903). Drawing upon imagology and Mary Louise Pratt’s concept of the "contact zone," the 

study examines the mediated structure of interethnic encounter along the 1867 route (Kiakhta—

Selenga—Posolsky). Through a close reading of the author’s communicative breakdowns—including 

language barriers, the actions of the Cossack escort, intermediary figures of political exiles, and the 

deployment of Latin as a socio-clerical code—the authors demonstrate that the traveller’s perception of 

the host culture was entirely contingent upon local mediators. The stark contrast between the pastoral 

continuity of the Mongolian chapters and the discontinuous, fragmented nature of the Siberian sequence 

is read as a forced shift in narrative and observational strategies. Ultimately, the article reveals that, 

contrary to deep-seated Western stereotypes of Siberia as an "empty, wild space," the travelogue 

registers it as an overregulated institutional environment. Within this space, the British author’s 
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